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Portable, Foldable, Height-Adjustable 

Laptop Stand

支撑臂
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便携、可折叠、高度可调
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Portá l, Plegable, Soporte de Portá l 

de Altura Ajustable

サポーティングアーム
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⾼さ調整レバー

滑り⽌めベース

スペーサー

 
携帯可能、折りたたみ可能、高さ調節可能な

ノートパソコンスタンド
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de la Hauteur
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Entretoises

 
Support pour Ordinateur Portable

Pliable et Réglable en Hauteur

          Precau ons

Read the instruc ons carefully before use: 
Familiarize yourself with all the features and 
func ons of the K2 to ensure correct and safe 
usage.
Although possible to adjust stand height with 
laptop in place, it is recommended to remove 
laptop before a emp ng any height 
adjustments.
For a proper ergonomic setup, an external 
keyboard and mouse should be used in 
combina on with the K2.
Be careful not to pinch your fingers when 
folding the K2
Do not a empt to modify or disassemble the 
K2 as this may compromise its safety and 
func onality.
This product is not a toy. Keep it out of the 
reach of children under 9 years old to avoid 
poten al hazards.
The product is not edible. Do not eat or chew 
any of the components of the product in any 
way.

         Precauciones

Lea las instrucciones cuidadosamente antes 
de usar: familiarícese con todas las 
caracterís cas y funciones del K2 para 
garan zar un uso correcto y seguro.
Aunque es posible ajustar la altura del 
soporte con la laptop en su lugar, se 
recomienda quitar la laptop antes de intentar 
cualquier ajuste de altura.
Para una configuración ergonómica 
adecuada, se debe u lizar un teclado y un 
ratón externos en combinación con el K2.
Tenga cuidado de no pellizcarse los dedos al 
plegar el K2.
No intente modificar o desmontar el K2, ya 
que esto puede comprometer su seguridad y 
funcionalidad.
Este producto no es un juguete. Manténgalo 
fuera del alcance de los niños menores de 9 
años para evitar peligros potenciales.
El producto no es comes ble. No coma ni 
mas que ninguno de los componentes del 
producto de ninguna manera.

         Précau ons

Lisez a en vement les instruc ons avant 
u lisa on : familiarisez-vous avec toutes les 
caractéris ques et les fonc ons du K2 pour 
garan r une u lisa on correcte et sûre.
Bien qu'il soit possible d'ajuster la hauteur du
 support avec l'ordinateur portable en place, il 
est recommandé de re rer l'ordinateur 
portable avant d'essayer toute modifica on de 
hauteur.
Pour un paramétrage ergonomique approprié, 
un clavier et une souris externes doivent être 
u lisés en combinaison avec le K2.
Faites a en on de ne pas coincer vos doigts 
lors du pliage du K2.
N'essayez pas de modifier ou de démonter le 
K2 car cela pourrait comprome re sa sécurité 
et sa fonc onnalité.
Ce produit n'est pas un jouet. Gardez-le hors de 
portée des enfants de moins de 9 ans pour 
éviter les risques poten els.
Le produit n'est pas comes ble. Ne mangez ni 
ne mâchez aucun des composants du produit 
de 

          注意事项

使用前请仔细阅读说明：熟悉 K2 的所有
特性和功能，以确保正确和安全使用。
虽然可以在笔记本电脑放置的情况下调整
支架高度，但建议在尝试任何高度调整之
前取下笔记本电脑。
为了获得更健康的人体工程学姿态，建议
配备外接键盘 ，与K2一起配合使用。
折叠 K2 时小心不要夹到手指。
请勿尝试修改或拆卸 K2，因为这可能会影
响其安全性和功能性。
本产品不是玩具。将其放在 9 岁以下儿童
够不到的地方，以避免潜在危险。
该产品不可食用。请勿以任何方式食用或
咀嚼产品的任何组件。
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          注意事項

使用前に説明書を注意深くお読みくださ
い：K2 のすべての機能と特徴を熟知して
、正しく安全に使用できるようにしてく
ださい。
ノートパソコンが載っている状態でスタ
ンドの高さを調整することは可能ですが
、高さ調整を試みる前にノートパソコン
を取り外すことをお勧めします。
正しいエルゴノミクス設定のために、K2 
と組み合わせて外部キーボードとマウス
を使用する必要があります。
K2 を折り畳む際に指を挟まないように注
意してください。
K2 を改造または分解しないでください。
これは安全性と機能性を損なう可能性が
あります。
この製品はおもちゃではありません。9 
歳未満の子供の手の届かない場所に保管
して、潜在的な危険を避けてください。
この製品は食用ではありません。製品の
どの部品も、どのような形でも食べたり
噛んだりしないでください。
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English 中文 Español ⽇本語
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1�打开支架

双手捏住防滑脚轮，使旋锁爪的凹口朝下。
向外侧拉动防滑脚轮，打开支架，并将支架
置于平面上。

6�垫片（选择性使用）

5�固定笔记本

将垫片嵌入旋锁爪内，即可适配部分超薄和
超轻笔记本。

将笔记本前边缘插入旋锁爪，然后顺势将笔
记本停靠于支撑臂上。

1�スタンドを広げる

滑り止めベースを持ち、ロッキングクラン
プの切り込み面を下向きにします。滑り止
めベースを優しく引っ張ってスタンドを開
きます。

6�スペーサー（オプション）

5�パソコンを設置する

必要に応じて、スペーサーをロッキングク
ランプに嵌め込み、超薄型および軽量のノ
ートパソコンに対応させます。

シャーシの前端をロッキングクランプに挿
入し、ノートパソコンをサポートアームに
置きます。

1 Expand The Stand

Grasp the Skid-free Bases with the 
notched side of the Pivot Grips facing 
down. Gently pull the Skid-free Bases 
apart to open the stand. 

Insert the front end of the chassis into 
the Pivot Grips and rest the laptop on 
the Supporting Arms. 

Nest the spacers into the Pivot Grips 
for ultra-thin and light laptops when 
necessary.

5 Placement

6 Spacer (Optional)

1  Expandir el Soporte

Agarre las Bases Antideslizantes con el 
lado dentado de las Abrazaderas de 
Bloqueo hacia abajo. Tira suavemente 
de las Bases Antideslizantes para abrir 
el soporte.

Inserta el extremo delantero del chasis 
en las Abrazaderas de Bloqueo y coloca 
el portátil en los Brazos de Soporte.

Encaja los espaciadores en las 
Abrazaderas de Bloqueo para portátiles 
ultrafinos y ligeros cuando sea 
necesario.

5 Colocación

6 Espaciador (Opcional)

1 Déployez le Support

Saisissez les Bases Antidérapantes 
avec le côté cranté des Pinces de 
Verrouillage vers le bas. Tirez 
doucement sur les Bases 
Antidérapantes pour ouvrir le support.

Insérez l'extrémité avant du châssis 
dans les Pinces de Verrouillage et 
placez l'ordinateur portable sur les Bras 
de Support.

Insérez les entretoises dans les Pinces 
de Verrouillage pour les ordinateurs 
portables ultra-minces et légers si 
nécessaire.

5 Placement

6 Entretoises (Optionnel)

4�收起支架

双手指尖捏住防滑脚轮，向内侧收拢至闭合
状态即可。

4�スタンドを閉じる

滑り止めベースを持ち、スタンドを閉じる
ために優しく内側に押します。

Grasp the Skid-free Bases and gently 
push them inwards to close the stand. 

4 Close The Stand

Agarra las Bases Antideslizantes y 
empújalas suavemente hacia adentro 
para cerrar el soporte.

4 Cierra el Soporte

Saisissez les Bases Antidérapantes et 
poussez-les doucement vers l'intérieur 
pour fermer le support.

4 Fermez le Support

2�降低高度

打开支架时，支架处于最高档。按压高度调
节按钮，同时下压旋锁爪，可将支架调低到
需要的高度。

3�提升高度

拇指上推旋锁爪，即可将高度升高。调高时
无需按压高度调节按钮。

2�高さを下げる

スタンドを初めて開いたとき、高さは最高
設定に設定されています。高さ調整レバー
を握り、ロッキングクランプを同時に押し
下げて、希望の高さまで調整します。

3�高さを上げる

ロッキングクランプを上に押し上げて高さ
を上げます。レバーを握る必要はありませ
ん。

2 Lower The Height

Upon first opening the stand, the 
height is set at the highest setting. 
Squeeze the Height Adjustment Levers 
and push down on the Pivot Grips 
simultaneously to adjust it to the 
desired height. 

3 Raise The Height

Push the Pivot Grips upwards to raise 
the height. Squeezing of the Height 
Adjustment Levers is not necessary.

2 Bajar la Altura

Al abrir por primera vez el soporte, la 
altura está en la posición más alta. 
Aprieta las Palancas de Ajuste de Altura 
y empuja hacia abajo las Abrazaderas 
de Bloqueo simultáneamente para 
ajustarlo a la altura deseada.

3 Sube la Altura

Empuja las Abrazaderas de Bloqueo 
hacia arriba para elevar la altura. No es 
necesario apretar las palancas.

2 Abaissez la Hauteur

Lors de la première ouverture du 
support, la hauteur est réglée à la 
position la plus haute. Pressez les 
Leviers de Réglage de la Hauteur et 
poussez vers le bas les Pinces de 
Verrouillage simultanément pour 
ajuster à la hauteur souhaitée.

3 Relevez la Hauteur

Poussez les Pinces de Verrouillage vers 
le haut pour augmenter la hauteur. 
Il n'est pas nécessaire de presser les 
leviers.

Français



Stützarm

Verriegelungsklammer

Höhenverstellhebel

Rutschfeste Basis

Abstandshalter

 
Tragbarer, Faltbarer, Höhenverstellbarer 

Laptopständer

Braccio di Supporto

MorseƩo di Bloccaggio

Leva di Regolazione 
dell'Altezza

Base AnƟscivolo

Distanziali

 
Supporto per Laptop 

PortaƟle, Pieghevole e Regolabile in Altezza

지지 팔

고정 클램프

높이 조절 레버

미끄럼 방지 베이스

스페이서

 
휴대용, 접이식, 높이 조절 가능한 

노트북 스탠드

Ramię Wspierające

Zacisk Blokujący

Dźwignia Regulacji 
Wysokości

Antypoślizgowa Podstawa

Przekładki

 
Przenośny, Składany, Regulowany na Wysokość 

Stojak na Laptopa

Podpěrné Rameno

Uzamykací Svorka

Páka pro Nastavení 
Výšky

ProƟskluzová Základna

Rozpěrky

 
Přenosný, Skládací, Výškově Nastavitelný 

Stojan na Notebook

Ondersteunende Arm

Vergrendelingsklem

Hoogteverstelhendel

AnƟslip Basis

Afstandhouders

 
Draagbare, Opvouwbare, In Hoogte Verstelbare 

Laptopstandaard
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        Precauzioni

Leggere aƩentamente le istruzioni prima 
dell'uso: familiarizzarsi con tuƩe le 
caraƩerisƟche e le funzioni del K2 per 
garanƟre un uƟlizzo correƩo e sicuro.
Anche se è possibile regolare l'altezza del 
supporto con il portaƟle in posizione, si 
consiglia di rimuovere il portaƟle prima di 
tentare qualsiasi regolazione dell'altezza.
Per una correƩa configurazione ergonomica, 
una tasƟera e un mouse esterni devono 
essere uƟlizzaƟ in combinazione con il K2.
Fate aƩenzione a non schiacciare le dita 
quando si piega il K2.
Non cercare di modificare o smontare il K2 in 
quanto ciò potrebbe compromeƩere la sua 
sicurezza e funzionalità.
Questo prodoƩo non è un giocaƩolo. Tenerlo 
fuori dalla portata dei bambini di età inferiore 
a 9 anni per evitare potenziali pericoli.
Il prodoƩo non è commesƟbile. Non 
mangiare o masƟcare nessuno dei 
componenƟ del prodoƩo in nessun modo. 
Produkts in irgendeiner Weise.
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      주의사항

사용 전에 설명서를 주의 깊게 읽어주세요: 
K2의 모든 특징과 기능을 숙지하여 
올바르고 안전하게 사용하세요.
노트북이 놓여 있는 상태에서 스탠드 
높이를 조절할 수 있지만, 높이 조절을 
시도하기 전에 노트북을 제거하는 것이 
권장됩니다.
올바른 인체공학적 설정을 위해 K2와 함께 
외부 키보드와 마우스를 사용해야 합니다.
K2를 접을 때 손가락이 끼이지 않도록 
주의하세요.
K2를 수정하거나 분해하지 마세요. 이는 
안전성과 기능성을 손상시킬 수 있습니다.
이 제품은 장난감이 아닙니다. 9세 미만의 
어린이가 접근하지 못하도록 보관하여 
잠재적인 위험을 피하세요.
이 제품은 먹을 수 없습니다. 제품의 어떤 
구성 요소도 어떤 식으로든 먹거나 씹지 
마세요.
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         Środki ostrożności

Przeczytaj instrukcje uważnie przed użyciem: 
zapoznaj się ze wszystkimi cechami i funkcjami K2, 
aby zapewnić prawidłowe i bezpieczne 
użytkowanie.
Chociaż możliwe jest dostosowanie wysokości 
stojaka przy obecności laptopa, zaleca się usunięcie 
laptopa przed próbą dokonania jakiejkolwiek 
regulacji wysokości.
W celu prawidłowej konfiguracji ergonomicznej 
należy używać zewnętrznej klawiatury i myszy w 
połączeniu z K2.
Uważaj, aby podczas składania K2 nie przygnieść 
palców.
Nie próbuj modyfikować ani rozmontowywać K2, 
ponieważ może to narazić jego bezpieczeństwo i 
funkcjonalność.
Ten produkt nie jest zabawką. Trzymaj go poza 
zasięgiem dzieci poniżej 9 roku życia, aby uniknąć 
potencjalnych zagrożeń.
Produkt nie jest jadalny. Nie jedz ani nie przeżuwaj 
żadnego z elementów produktu w żaden sposób.
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        Poznámky

Před použiơm pozorně přečtěte pokyny: 
seznamte se se všemi vlastnostmi a funkcemi 
K2, abyste zajisƟli správné a bezpečné 
používání.
I když je možné nastavit výšku stojanu s 
notebookem na místě, doporučuje se 
notebook před pokusem o jakékoli nastavení 
výšky odstranit.
Pro správnou ergonomickou konfiguraci by 
měl být použit externí klávesnice a myš v 
kombinaci s K2.
Buďte opatrní, abyste si při skládání K2 
nezpůsobili přiskřípnuơ prstů.
Nepokoušejte se K2 upravovat nebo rozebírat, 
protože by to mohlo ohrozit jeho bezpečnost 
a funkčnost.
Tento produkt není hračka. Držte jej mimo 
dosah děơ mladších 9 let, aby se zabránilo 
potenciálním nebezpečím.
Produkt není jedlý. Nejezte ani nežvýkejte 
žádnou část produktu žádným způsobem.
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        Voorzorgsmaatregelen

Lees de instrucƟes zorgvuldig voor gebruik: 
maak uzelf bekend met alle eigenschappen 
en funcƟes van de K2 om een correct en veilig 
gebruik te garanderen.
Hoewel het mogelijk is om de hoogte van de 
standaard aan te passen met de laptop op 
zijn plaats, wordt aanbevolen om de laptop te 
verwijderen voordat u een hoogteaanpassing 
probeert.
Voor een juiste ergonomische instelling moet 
een extern toetsenbord en muis worden 
gebruikt in combinaƟe met de K2.
Wees voorzichƟg om uw vingers niet te 
klemmen wanneer u de K2 vouwt.
Probeer de K2 niet te modificeren of te 
demonteren, omdat dit zijn veiligheid en 
funcƟonaliteit kan aantasten.
Dit product is geen speelgoed. Houd het 
buiten het bereik van kinderen jonger dan 9 
jaar om potenƟële gevaren te voorkomen.
Het product is niet eetbaar. Eet of kauw geen 
van de onderdelen van het product op welke 
manier dan ook.
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Italiano 한국어 Polski Čeština Nederlands

P Ś P        Vorsichtsmaßnahmen

Lesen Sie die Anleitung sorgfälƟg vor der 
Verwendung: Machen Sie sich mit allen 
Merkmalen und FunkƟonen des K2 vertraut, 
um eine korrekte und sichere Nutzung zu 
gewährleisten.
Obwohl es möglich ist, die Ständerhöhe mit 
dem Laptop in PosiƟon zu verstellen, wird 
empfohlen, den Laptop vor dem Versuch 
einer Höhenverstellung zu enƞernen.
Für eine richƟge ergonomische Einstellung 
sollten eine externe Tastatur und Maus in 
KombinaƟon mit dem K2 verwendet werden.
Achten Sie darauf, sich beim Falten des K2 
nicht die Finger einzuklemmen.
Versuchen Sie nicht, den K2 zu modifizieren 
oder zu demonƟeren, da dies seine Sicherheit 
und FunkƟonalität beeinträchƟgen könnte.
Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Halten Sie 
es außerhalb der Reichweite von Kindern 
unter 9 Jahren, um potenzielle Gefahren zu 
vermeiden.
Das Produkt ist nicht essbar. Essen oder 
kauen Sie keine der Komponenten des 

Deutsch

1 Espandi il Supporto

Afferra le Basi Antiscivolo con il lato 
dentellato dei Morsetti di Bloccaggio 
rivolto verso il basso. Tira 
delicatamente le Basi Antiscivolo per 
aprire il supporto.

Inserisci l'estremità anteriore del telaio 
nei Morsetti di Bloccaggio e appoggia il 
laptop sui Bracci di Supporto.

Inserisci i distanziali nei Morsetti di 
Bloccaggio per laptop ultra-sottili e 
leggeri quando necessario.

5 Posizionamento

6 Distanziali (Opzionale)

1 Rozwiń Stojak

Chwyć Antypoślizgowe Podstawy tak, 
aby nacięta strona Zacisków 
Blokujących była skierowana w dół. 
Delikatnie rozsuń Antypoślizgowe 
Podstawy, aby otworzyć stojak.

Włóż przedni koniec obudowy do 
Zacisków Blokujących i umieść laptop 
na Ramionach Wspierających.

Włóż przekładki do Zacisków 
Blokujących, gdy jest to konieczne dla 
ultra-cienkich i lekkich laptopów.

5 Ustawienie

6 Przekładka (Opcjonalnie)

1 Rozložte Stojan

Uchopte Protiskluzové Základny tak, 
aby zářez na Uzamykacích Svorkách 
směřoval dolů. Jemně roztáhněte 
Protiskluzové Základny, aby se stojan 
otevřel.

Vložte přední část šasi do Uzamykacích 
Svorek a umístěte notebook na 
Podpěrná Ramena.

Vložte rozpěrky do Uzamykacích 
Svorek, pokud je to nutné pro 
ultratenké a lehké notebooky.

5 Umístění

6 Rozpěrka (Volitelně)

1 Vouw de Standaard Uit

Pak de Antislip Bases vast met de 
ingekeepte zijde van de 
Vergrendelingsklemmen naar beneden 
gericht. Trek de Antislip Bases 
voorzichtig uit elkaar om de standaard 
te openen.

Afferra le Basi Antiscivolo e spingile 
delicatamente verso l'interno per 
chiudere il supporto.

4 Chiudi il Supporto

Chwyć Antypoślizgowe Podstawy i 
delikatnie wsuń je do środka, aby 
zamknąć stojak.

4 Zamknij Stojak

Uchopte Protiskluzové Základny a 
jemně je tlačte dovnitř, abyste stojan 
zavřeli.

4 Zavřete Stojan

Pak de Antislip Bases vast en duw ze 
voorzichtig naar binnen om de 
standaard te sluiten.

4 Sluit de Standaard

Steek de voorkant van het chassis in 
de Vergrendelingsklemmen en plaats 
de laptop op de Ondersteunende 
Armen.

Plaats de afstandhouders in de 
Vergrendelingsklemmen voor 
ultradunne en lichte laptops indien 
nodig.

5 Plaatsing

6 Afstandhouder(Optioneel)

2 Abbassa l'Altezza

Quando si apre per la prima volta il 
supporto, l'altezza è impostata al 
massimo livello. Stringi le Leve di 
Regolazione dell'Altezza e spingi 
contemporaneamente verso il basso i 
Morsetti di Bloccaggio per regolare 
l'altezza desiderata.

3 Alza l'Altezza

Spingi verso l'alto i Morsetti di 
Bloccaggio per aumentare l'altezza. 
Non è necessario stringere le leve.

1 스탠드를 확장하세요

고정 클램프의 톱니 모양 측면이 아래를 향
하게 하여 미끄럼 방지 베이스를 잡습니다. 
스탠드를 열기 위해 미끄럼 방지 베이스를 
부드럽게 당겨서 벌립니다.

샤시의 앞쪽 끝을 고정 클램프에 삽입하고 
노트북을 지지 팔에 올려놓습니다.

필요할 때 초박형 및 가벼운 노트북을 위해 
스페이서를 고정 클램프에 삽입합니다.

5 배치

6 스페이서 (선택 사항)

미끄럼 방지 베이스를 잡고 스탠드를 닫기 
위해 부드럽게 안으로 밀어 넣습니다.

4 스탠드를 닫으세요

2 높이를 낮추세요

스탠드를 처음 열면 높이가 가장 높은 설정
으로 되어 있습니다. 높이 조절 레버를 눌러 
동시에 고정 클램프를 아래로 눌러 원하는 
높이로 조절합니다.

3 높이를 높이세요

고정 클램프를 위로 밀어 높이를 높입니다. 
레버를 누를 필요는 없습니다.

2 Obniż Wysokość

Przy pierwszym otwarciu stojaka, 
wysokość jest ustawiona na najwyższy 
poziom. Ściśnij Dźwignie Regulacji 
Wysokości i jednocześnie naciśnij w dół 
Zaciski Blokujące, aby dostosować do 
żądanej wysokości.

3 Podnieś Wysokość

Podnieś Zaciski Blokujące do góry, aby 
zwiększyć wysokość. Ściskanie dźwigni 
nie jest konieczne.

2 Snižte Výšku

Při prvním otevření stojanu je výška 
nastavena na nejvyšší úroveň. 
Stiskněte Pák pro Nastavení Výšky a 
současně zatlačte na Uzamykací 
Svorky dolů, abyste nastavili 
požadovanou výšku.

3 Zvýšte Výšku

Zatlačte Uzamykací Svorky nahoru, 
aby se zvýšila výška. Stisknutí pák 
není nutné.

2 Verlaag de Hoogte

Bij het eerste openen van de 
standaard is de hoogte ingesteld op de 
hoogste stand. Knijp in de 
Hoogteverstelhendels en duw 
tegelijkertijd op de 
Vergrendelingsklemmen om de 
gewenste hoogte in te stellen.

3 Verhoog de Hoogte

Duw de Vergrendelingsklemmen 
omhoog om de hoogte te verhogen. 
Het is niet nodig om in de hendels te 
knijpen.

1 Den Ständer Ausklappen

Halten Sie die rutschfesten Basen fest, 
wobei die Kerbenseite der 
Verriegelungsklammern nach unten 
zeigt. Ziehen Sie die rutschfesten 
Basen vorsichtig auseinander, um den 
Ständer zu öffnen.

Setzen Sie das vordere Ende des 
Gehäuses in die 
Verriegelungsklammern ein und legen 
Sie den Laptop auf die Stützarme.

Setzen Sie die Abstandshalter in die 
Verriegelungsklammern ein, wenn 
nötig, für ultradünne und leichte 
Laptops.

5 Platzierung

6 Abstandshalter (Optional)

Halten Sie die rutschfesten Basen und 
drücken Sie sie vorsichtig nach innen, 
um den Ständer zu schließen.

4 Den Ständer Schließen

2 Die Höhe Senken

Beim ersten Öffnen des Ständers ist die 
Höhe auf die höchste Einstellung 
eingestellt. Drücken Sie die 
Höhenverstellhebel und drücken Sie 
gleichzeitig die Verriegelungsklammern 
nach unten, um die gewünschte Höhe 
einzustellen.

3 Die Höhe erhöhen

Schieben Sie die 
Verriegelungsklammern nach oben, um 
die Höhe zu erhöhen. Das Drücken der 
Hebel ist nicht erforderlich.
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